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panorama
P o f  r e s n i c e  j e  
e n a  s a m a

Resničnega stanja Furlanske Slo
venije ni mogoče zbrisati ne z izja
vami in ne s katerimi kolimi drugi
mi načini - Prej ali slej bodo mora
le biti priznane vse pravice tudi 
Slovencem v videmski provinci.

Zelo n a m  je  žal, da  ni m ogel  m in is te r  
Medici, č e rav n o  je  to želel,  ob iska ti  ko- 
m u n o v  F u r la n sk e  S lo v e n i je :  izkoristi li  bi 
to p ri ložnost  in bi m u  in d i r e k tn o  a li  ofi- 
c ielno obrazložili  re sn ično  s ta n je  n aše  de
žele in ga seznanili ,  seveda,  če že ne  bi 
bil, o p ra v i  naš i  p r e te k lo s t i :  e tn ičn i,  j e 
zikovni  in polit ični,  začenši še s časom 
pred  u s ta n o v i tv i jo  zg odov insk ih  županij  
ali soseščin (V ic in ie ) ,  ki so bile  p ra v i  d e 
m o k ra t ičn i  organi,  č ep ra v  v  fe u d a ln i  do
bi, in vse  do d a n ašn j ih  dni.

P re d s ta v n ik i  k o m u n o v  F u r la n s k e  Slo
venije ,  ki so povabil i  m in i s t r a  Medicija ,  
so se dv ign il i  iz svo j ih  sedežev  — in za 
razloge, ki so j ih  do tega  p r iv ed l i ,  če so 
isk ren i,  so poh v a le  v re d n i  — da so se po
dali  na  ju g o s lo v an sk o  oz em l je ;  vodil  j ih  
je  p o d m in is te r  za o b ra m b o  se n a to r  G u
glielmo Pelizzo, ki  je  tu d i  čedadsk i  žu
pan. Končno  se ni to zgodilo p r v ik r a t ,  če
p ra v  so n j ih o v a  glas ila  p r e d s ta v i la  ta  do
godek ko t  n eko  novost .

Na v sak  nač in  sm o h o te l i  m in i s t ru  Me- 
d iciju ,  ki je  izo b ražen a  oseba tu d i  v  zgo. 
d o v in sk em  pog led u ,  v p rv i  vs t i  razložiti,  
da obsto ja jo  p r i  nas  tu d i  tak šn i  e lem en t i ,  
ki j im  ni vedno  mogoče raz lo čev a ti  n j ih o 
vega  p ra v e g a  obraza .  J e  vse  polno t a k ih  
l jud i ,  ki se o bnaša jo  k o t  j im  bo lje  kaže 
in j im  tu d i  uspe  p re p r ič a t i  o s red n je  obla
sti, d a  n a m  te p o tem  o d re k a jo  n a jo sn o v 
ne jše  p rav ice .

P r e d s t a v n ik u  v lad e  bi p r a v  gotovo ne 
pozabili  tud i  povedat i ,  da je  n e k d a n j ih  
40 tisoč S lo v en cev  v F u r la n i j i ,  k l ju b  vse 
m u  in še p ra v  posebno  k l ju b  te ro r i s t ičn e 
m u p r i t i sk u  faš is t ičnega  rež im a  in poz
n e je  t r ik o lo r i s t ič n em u ,  še n a ras t lo ,  n a m e 
sto da bi j ih  bilo  m an j ,  k o t  so si p r iča 
kovali .  Še vedno  govori jo  in gojijo  svoj 
s lovensk i  m a te r in i  jez ik .  Z a m a n  je  bilo 
delo  n e k a te r ih  več ali  m a n j  z a in te re s i ra 
nih — a očitno so se zm oti l i  —, da bi 
onemogočili  v  F u r la n s k i  S lo v en ij i  obstoj 
s lovenske  j ez ik o v n e  sk u p n o s t i  in n jeno  
neizogibno  o k re p i t e v  in to ne  g lede  na  
p s iho loške  in po lit ične  f a k to r je .  Naj  si 
zato zapom ni  m in i s te r  Medici,  da  polit ič
na  o p re d e l i te v  našiih l ju d i  še ne  pom eni,  
kot bi  to n e k a t e r i  h o te l i  p r ik az a t i ,  da so 
se odpovedal i  svoji  p ra v i  na rodnost i .

P o te m ta k e m ,  da os tanem o p re d v sem  
na poti resnice ,  ki je  ena  sam a,  in da  se
veda  tud i  p re p r ič am o  n a sp ro tn ik e ,  da  ne 
bi v z t ra ja l i  z z a n ik a v a n je m  te resnice  — 
in da se ne  sk l icu jem o  na  člen 3 poseb 
nega s t a tu ta  u s ta n a v l j a jo č e  deže le  Furla-  

n i ja - Ju l i jsk a  B enečija ,  k a te r e m u  ti na 
žalost n a sp ro tu je jo ,  ki p o t r ju j e ,  da  ob
s to ja  pri nas  zn a tn a  in k o m p a k tn a  s loven
ska  jez ik o v n a  m a n jš in a  — sm a tra m o  za 
po trebno ,  da se v p ra šam o  k ako  to, da  so 
p ra v  tis ti ,  ki so šli v  K o b a r id ,  m alo  časa 

popre j  podpisa li  v v id em sk i  p r e fe k tu r i  
izjavo, s k a te ro  z a t r ju je jo ,  da  v F u r la n i j i  
ne o bsto ja  n ik a k a  s lovenska  jez ik o v n a  
m an jš in a  in da se m ora ,  k a r  je  s lovenske 
ga v F u r la n i j i ,  p r ip iso v a t i  izk l jučno  ne 
k em u  d o m n e v n e m u  de lu  «slavizacije» s 
s t ran i  Ju g o s la v i je .

Ta iz java  — in isto v e l ja  tu d i  za vse 
k a r  so pisa li  in še p iše jo  d e m o k r i s t j a n s k i  
in v ladn i  lokaln i  l is ti  — očitno  provoka-  
c i jskega  z n ač a ja  ne  sam o n a p r a m  slo
v ensk i  jez ik o v n i  m an jš in i  v  F u r la n i j i ,  am- 
Pak tu d i  n a p r a m  sosedn j i  d ržav i ,  ki nam  
je p r i ja t e l j i c a  in s k a te ro  im a  I t a l i ja  in 
Posebno F u r l a n i j a  do b re  odnoša je ,  ki  se 
vedno  izbo l jšu je jo  in se jač i jo  z ek o n o m 
skim  so d e lo v an jem ,  se zdi sam a  po sebi 
Radostna, da  dv o m im o  o p r a v ih  n a m e n ih  

gostov.

Z A S T O P N I K  F U R L A M S K I H  S L O Y E K C E Y  N  A  S E J I  I .  O . - S .K .G .Z .;

ZAHTEVAMO PRAVNO ZAŠČITO 
NAŠIH JEZIKOVNIH PRAVIC!

Dne 28. oktobra se je sestal v T rstu izvršni odbor Slovenske kul
turno gospodarske zveze. Seje so se udeležili poleg tržaških in  goriških 
zastopnikov tudi zastopniki Slovencev videmske province. Izvršni odbor 
je obravnaval poročilo o izvršnem delu v zvezi s sklepom zadnjega zase
danja  glavnega sveta. To poročilo je obsegalo tudi nekatera opažanja 
v zvezi z volitvami v Trstu. Vsi govorniki so poudarjali, da je treba 
povečati napore za dosego narodno obrambne enotnosti vseh Sloven
cev v Ita liji ne glede na  njihovo politično opredelitev, ker se samo s 
skupnimi napori morejo ohraniti kulturne in jezikovne značilnosti slo
venske jezikovne skupnosti, ki živi v okviru italijanske republike.

V diskusiji so številn i 
člani izvršnega odbora raz
pravljali o vrsti vprašanj, 
ki so tesno povezana z 
združevanjem  vseh Sloven
cev v Italiji. Med drugimi 
se je oglasil tudi zastop
nik Slovencev v videmski 
provinci, ki je v svojem  
zgoščenem govoru orisal 
strašno težko stanje slo
venske jezikovne skupno
sti v Furlaniji. Med dru
gim je govornik povedal 
naslednje: Slovenci v Fur
laniji smo doživeli v zad
njem  času hude udarce, ki 
bi pretresli druge narodno  
zavednejše skupine, kaj še
le nas furlanske Slovence.
V preteklem letu sm o nam 
reč doživeli popolno nega
cijo vsakih jezikovnih pra
vic, češ da ni S lovencev v 
videm ski provinci in zato  
niso razširli zakona o slo
venskem  šolstvu na Furla
nijo. Tudi v časopisni in  
parlam entarni debati je 
v l a d n a  demokrščanska  
stranka, posebno pa njeno  
parlam entarno zastopstvo  
za videmsko provinco, na
stopila z vso vnem o proti 
našim  zahtevam , da bi bili 
tudi S lovenci v videmski 
provinci deležni jezikov
nih pravic v okviru statu
ta nove avtonom ne deže
le Furlanija-Julijska Bene
čija.

Zato se Slovenci v Fur
lan iji počutijo po teh  dveh  
udarcih demoralizirani. Na
ši politično zaostali ljudje, 
je nadaljeval zastopnik  
furlanskih Slovencev, m e
rijo vse stvari po starem : 
cenijo in upoštevajo le ti
sto, kar prinaša državna 
zakonodaja, kar dajejo  
vladni krogi. V tem  nebor-

K o b a r i d
Tudi letos, kot pretekla leta, je prišla k 

nam  ob priliki dneva m rtvih skupina župa
nov in občinskih odbornikov iz sosednje 
Furlanije, da so položili vence na kostnico 
padlih v prvi svetovni vojni pri Sv. Antonu 
in na grobnico padlih partizanov. Skupino 
teh  občii>skih zastopnikov sc sprejele lokal
ne oblasti, ki so tudi poskrbele za olajšave 
tega obiska in ji priredile sprejem z za
kusko.

Po končanih cerkvenih obredih, ki jih  
je opravil monsignor Natale Perini - čedad
ski župnik, sta im ela priložnostne govore 
podtajnik  na m inistrstvu za obrambo sena
tor Guglielmo Pelizzo in predsednik občin
skega ljudskega odbora Tolmin F rank  Ru
tar, ki je goste tudi sprejel in  jih  vodil na 
krajši izlet v okolico. Ogledali so si muzej 
v Tolminu in Most na  Soči.

Med prisotnimi so bili med drugimi tudi 
Anton S turm  - poslanec iz K obarida v zvez
ni ljudski skupščini v Beogradu, kot pred
stavnik jugoslovanske vlade, Boris Filej - 
ta jn ik  okrajnega ljudskega odbora Nova 
Gorica, odbornika Jožef G run tar in Vinko 
Eržen te r drugi domači predtavniki ljudske 
oblasti. Prisotni so bili tudi številni zastop
niki italijanskih  patrio tskih  organizacij.

Naslednji dan, na  dan italijanskega 
državnega praznika zmage, je prispela v Ko
barid tudi delegacija « Lega Nazionale » iz 
Gorice in Trsta, ki je tudi položila vence na 
kostnico padlih italijanskih  vojakov v prvi 
svetovni vojni.

Vse pravice  Madžarom 
in Italijanom

Pri n a š ih  sosed ih  v rep u b lik i 
S lo v e n iji  ra zp ra v lja jo  zd a j o n o 
vi s lo ven sk i rep u b lišk i u s ta v i,k o n 
s titu c iji .  M ed  d ru g im i določili je  v 
p ro je k tu  n o ve  s lo ven ske  u s ta ve  
več č lenov , in  sicer š tir i, k i dolo
čajo ja m s tv a , to  je  ga ra n tira jo  
ta k šn e  u s ta v n e  določbe, k i  ja m 
čijo  o b sto j, ra zvo j in  p o p o lno  ena
ko p ra v n o s t n a ro d n ih  m a n jš in  v  
rep u b lik i S lo ven iji.

K o liko  p a  je  te h  č la n o v  n a ro d 
n ih  m a n jš in , da  j im  S lo ven c i h o 
čejo s č len i 8, 9 , 10 in  11 svo je  
u sta ve  z a ja m č iti  vse pravice.

S lo ven c ev  so n a š te li p r i za d 

n je m  š te t ju  l. 1961 p rib ližn o  m i
lijo n  šesto  tisoč, a ljud i, k i im a jo  
d rug  m a te r in  je z ik  pa  p rib ližn o  
15.000. O d teh  j e okoli 12.000 
M a džarov  n a  d ru g em  k r a ju  S lo 
ve n ije  v P rek m u rju  n a  m a d ža rsk i  
m e ji in  p rib ližn o  3.000 I ta li ja n o v  
n a  m o rsk i obali v K o p ru  (C apo- 
d is tr ia ) , P ira n u  in  Izo li.

Z d a j pa  p r im er ja jm o  tis te  p ra 
vice, k i  j ih  dobe z n o v im i š tir im i  
č len i no ve  u s ta ve  član i m a d ža r 
ske  in  i ta lija n sk e  n a ro d n e  m a n jš i
ne  v S lo ven iji, s te m  ka r  im a m o  
m i, in  k a j bi p o m en ilo  za  n as, če

bi tu d i m i dobili ta k šn e  u s ta vn e
člene.

M adžari in  I ta li ja n i im a jo  pra
vico svobodno  izra ža ti svo jo  
n a ro d n o s t in  u p o ra b lja ti svo j je 
zik .

N a o zem lju , k je r  p reb iva jo  M a d 
žari, to  je  v P re k m u rju , in  I ta l i
ja n i, to  je  na  K o p rskem , im a jo  
M adžari in  I ta l i ja n i  pop o ln o  pra
v ico  za  svo j je z ik  v v se h  d rža vn ih  
in  sp loh  ja v n ih  u ra d ih  te r  u s ta 
n o va h , p osebno  p a  n a  so d n ija h .  
J a v n i n a p is i m o ra jo  b iti v  teh

(n a d a l ju j e  na  3. s t r a n i )

N i m o g o č e , «la bi v  I t a l i j i  v se  n a p r e d o v a lo  in  se  
v e č a le  p r a v ic e  d e lo v n e g a  liu d s tv a , a  b i m o r a li  
p ra v  S lo v e n c i  v id e m sk e  p o k r a j in e  p r e d sta v lja t i  

ta b o r išč e  b r e z p r a v n ih  lju d i

T rsi :  Izvršni o d b o r  S. K.G.Z. m e d  z a s e d a n je m  v G r e g o r č i č e v i  d v o r a n i

ZASEDANJE MEŠANEGA KOMITEJA ZA VARSTVO MANJŠIN V RIMU

ITALIJANOM SO ZAJAMČENE VSE JEZIKOVNE PRAVICE
Te dni zaseda v Rim u m ešani 

italijansko-jugoslovanski komitej za 
varstvo etn ičn ih  in jezikovnih ma
njšin. K om itej, ki se sestaja  vsako 
toliko časa, je sedaj na desetem  
zasedanju, in se izvaja odkar je sto
pil v veljavo londonski sporazum, 
ki rešuje tudi zaskrbljen in  važen  
problem jezikovnih m anjšin, tako  
te, ki obstojajo na tem  kraju meje, 
kakor one na jugoslovanskem  teri
toriju. Tudi tokrat komitej podčrta
va potrebo in  dolžnost popolne 
obrambe vseh jezikovnih m anjšin  
proti vsem  nasiljem  na jezikovnem  
področju, kakor tudi ostalih pravic, 
ki .jih morajo te uživati.

Sporočilo, ki potrjuje, da m ešani 
komitej v Rimu dobro opravlja svo
je delo, je nas S lovence v videmski 
provinci, ki kot vemo, nas je okoli 
40 tisoč, zelo razveselilo. Predsednik

jugoslovanske kom isije M itja Vo- 
šnjak je poročal, da v Jugoslaviji 
uživajo vse nacionalne m anjšine, to
rej tudi italijanska, ne samo pra
vico, da se svobodno izražajo v svo
jem  m aterinem  jeziku, ampak im a
jo zagotovljene tudi vse ostale eko
nomske, kulturne in  politične pra
vice. V Jugoslaviji se počutijo in  
živijo vsi državljani enako, z ena
kim i pravicami. Tako bi morali po
stopati tudi z nami, Slovenci vi
demske province; to si želim o in  
za to se tudi vedno in povsod bo
rimo.

Pozdravljam o torej z zadovoljst
vom predloge in naloge, ki so jih  
prevzele obe delegaciji, italijanska  
in jugoslovanska, ki so se tudi spo
razumele z vsem i točkam i in  ki se 
počutita bolj kot kdajkoli prej ve
zani, da ščitita  pravice jezikovnih  
m anjšin  to in onkraj meje. '•nadaljuje na 3. strani) !

F r a n c e  B e v k
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N o v e  o la jš a v e  z a  m a li
o b m e jn i

F o j d a

T i  p a n a

SMRTNA PROMETNA 
NESREČA V BELGIJI

Pretekli tjedan  smo pokopal 
posm rtne ostanke 51 ljetnega Pe
tra  Cubani, ki se je sm artno po- 
nesrečiu v Coloniji skupno s 50 
ljetnim  Vittoriem Del Pietro iz 
Povoletta par avtomobilskem in
cidentu. Oba sta djelala v Belgiji 
že dosti ljet in  bla štim ana kot 
dobra djeluca. Pogreb je biu na 
stroške impreze, par kateri sta 
bla nesrečna moža okupana.

NESREČA. B ratra  Silvio in Eli- 
gio Culino, sta  se zaletjela z mo
torjem  na placu v Povoletu v 
njekšno vojaško vozilo. Oba sta  si 
par padcu zlomila desno nogo in 
bosta ozdravila v 40 dneh.

Kot znano, je cjesta, ki vodi iz 
Čedada v Cento, paršla pred ne
davnim  pod statalno  adm inistra
cijo. Ker sedaj skrbi zanjo drža
va, so komuni Čedad, Centa, Ne
me, Ahten, Fojda in Tavorjana 
sklenil, da razpuste konzorcij, ki 
je bil skupno s provincialno ad
ministracijo, ustanovljen, da jo 
je oskrboval. Omenjeno arterio 
je konzorcij deloma uredil, sedaj 
pa čaka državo, da opravi delo 
do konca. Treba je asfa ltira ti še 
del, ki peje iz Fojde v Rekluž in 
čez prelaz M onte Croce v Neme.

Iz Krnatske
Dne 5. novem bra je um ar po 

kratki boli u visoki starosti 84 
ljet mons. Beniamino Alessio, 
plevan u Nem ah an častn i kano
nik videmskega kapitlja. Rodiu 
se je v Bujah (F u rlan ija ) lje ta  
1874 an paršii pastirovat u Neme 
žej lje ta  1912, kjer je ostù usè do

svoje sm arti. Njega hiša, tej nje
ga sarce, je bila simpri usjem 
odprta, še u najbuj težkih časih. 
U obeh uèrah  je preterpèu dosti 
hudega, zakì e mòu dičjar njega 
judi. Biu je preganjan anu dua- 
krat so ga ložli okupatorji u para- 
žon. Po tej zadnji uèri se je zlo 
zauzemu za rekostrucion požga
n ih  Nem, kar je tudi otenju. Ob 
njegovi sm arti se je usa vas zavi
la u težko žalost. Pogreb (fune- 
ral), ki e bi na komunske speže, 
e bi zlo veličasten, preženti so bli 
še kardinal Ildebrando A ntoniutti 
iz Nem, videmski nadškof Giu
seppe Zaffonato an druge visokè 
lokalne anu provinciale autorità.

RAMANDOL. U videmskem 
špitalu je um ar 78 ljetni Meni 
Dri, tikerega je povozu nek moto
cikel, kar je šh čez cjesto u 
Vidmu. Um ar je šest dni po inci
dentu. P ar nesreči je Dri jèu 
možganski pretres an več hujših 
no tran jih  poškodb.

P ro s n i  d
ču je  se pravit, de bojo dale vo

jaške au to rità  permes za nard it 
tronk  cjeste, ki bo vezala našo 
vas z Mostom na Nadiži. Za to 
djelo se je največ interesòu pod- 
m inister Guido Ceccherini, ki 
ljepo pozna naše kraje an je za- 
stopu, ki Prosnidu to muore dati 
en izhod, zaki u je popounoma 
odrjezan od sveta. Nekatjeri kon- 
silirji na  komunu tud že parpra- 
vjajo dan «promemoria», katjere- 
ga bojo fjerm aliU ši Prosnijeni ah 
ga potèm poslali u Rim. Dnako 
peticijo so fjerm ali pred nek jj 
mjesci Platiščani anu tuo te do
sti pomagalo, de so začel z djeli 
za asfaltiran je cjeste Videm-Ti- 
pana.

Izpod Mat

Na obm ejnih blokih v naših 
krajih  registralo vsah dan večji 
num ero prehodov n a  ta  in onkraj 
meje. Obmejni organi hitro  opra
vijo svoje birokratično djelo in za- 
tuò poteka trafik  zlo hitro, saj 
zamudi potnik pri prehodu meje 
le nekaj m inut. Kmetje, ki imajo 
posestva n a  tem ali drugem kraju 
meje, se kuaž ne zavjedajo, da 
parhajajo  ali odhajajo na djelo v 
drugi stato. Sadà, po novih akor
dih, ki jih  je podpisala, kot v je
mo, pred dnevi m ješana komi- 
šion v Vidmu, se bo mali obmejni 
trafik  še zbuojšu. Po novem akor
du lahko vsak, ki im a obmejno 
propustnico, prestopi mejo na 
adnim  bloku in se povarne skuoz 
katjerega če, le da je v obmejnem 
pasu, ki je pod jurisdicijo poseb
nega videmskega akorda.

T a nova dišpozicioni bo dosti 
pomagala k razvoju turizm a K a
nalske doline in Nadiškega in 
Terskega bazena ( bacino del Tor
re e del Natisone) na  tem kraju  
in Posočja te r Gorenjske v Slo
veniji. Turisti bojo na prim er lah
ko šli čez mejo v R atečah ali 
Predilu in se vrnili skuoz štupco 
ali kajšen drug blok. To so ljepi

SV. PETER SLO VENOV
V kratkem  bojo 'odprli kan tir 

djela, da bo postrojil vse komun
ske ceste, ki so po tjem  zadnjem  
dažti postale jam aste. Na djelo 
bojo uzel 30 djelavcu, stroški bojo 
pa znašali okuol dva m ilijona lir.

Na zadnjem  komunskem konsi- 
liju so med drugim  diskutiral o 
njekšnih kam biam entih prožeta 
za zidavo nove nižje srednje suo
le (scuola m edia), ki jo bojo nar- 
dil v špetru . Tisto djelo bo košta- 
lo nad  80 milijonov lir. S tato  bo 
dal 6% kontribu ta  na celotne 
stroške.

Odobril so tud  prožet za vaš.ki 
akvedot (vodovod) v Dolenjem 
Brnasu, ki bo koštu 9.700.000 lir 
in bo 80% tjeh  stroškov kril «En
te Provinciale Economia M onta
na». Nazadnje je konsil sklenu uze- 
ti še dva m ilijona lir posojila za 
do koncà nard it šuolo v Gore
njem  Brnasu.
VOLIVNI SEZNAMI.

Vsi, ki bojo izpounili do aprila 
m jesca 1963 lje ta  21 ljet, bojo 
upisani na  komunski volivni sez
nam  (elenco liste elettorali). Da 
bo šlo djelo buj h itro  od rok in 
da ne bo pomot, vabi komun, da 
zainteresirani napravijo prošnjo.

SMRTNA NESREČA 
PAR DJELU V ŠVICERI

Ni se še posušilo cvetje na  gro
bu G ina R ukina iz Rukina, ki se 
je sm artno ponesreču v š viceri in 
že se je m uoru odprjeti nov grob, 
da bo sprejel še adnò žrtu  od dje
la v Šviceri: 27 ljetnega Vigija 
Golesa iz Petjaha. Bil je stagio- 
nalni djeluc in bi se m uoru glih 
te dni varn iti dam ù, k jer bi u 
krogu svojih domačih preživu 
zimske mjesce. Ranki Vigi Goles 
je djelu skupno s svojim bratom  
Al dom par imprezi Bertisniger v 
Davos par gradnji njekšne gale
rije. K akuò je  paršlo do sm artne 
nesreče še ni, znano. Prezguodnja 
izguba tega brdkega djeluca je 
zlo pretresla vsò Nadiško dolino, 
saj je biu ranki zlo parjubjen  med 
vsemi in  posebno, štim an par

izleti, ki se pa do sadà njeso mo
gli realizirati z obmejno propus
tnico. Po novem akordu bojo tud 
potencirali, kjer bo korlo, avto
busne linije.

Mjesca oktobra je bluò samo 
skuoz obmejni blok v Štupci kar 
7.276 prehodov, skuoz Robedišče

Pretekli tjedan  so začeli z djeli 
za asfa ltira ti cjesto, ki na peje iz 
Vidma, skuozdre Rejano, Kvas, 
Neme an po K arnajski dolini v 
Tipano. K ar no bojo mogli nardi- 
ti no če nard iti še ljetos, to dru
ge pa no če nard iti n a  velazem. 
To se Sperà, ke no če beti djela 
nare ta  u ljetu  1963. Dobrà cjesta 
bo sigurno pomagala, de so bo 
zbuojšu turizmo še u naših  krajih.

Odprli no bojo kan tir djela, de 
bo pokomodòu cjeste anu puojske 
poti, ki jih je močno poškodova
la huda u ra  u ljetošnjem  polje- 
tju. Za to djelo e dau stato  dan  
m ilijon anu 200.000 lir kontribu
ta, kan tir u še uzeti na djelo de- 
sat djelauceu.

U Tipani so začeli djelati mla-

špjetarski nogometni skvadri, h 
katjeri je pripadu vse do lanske
ga ljeta. Pred dvemi ljeti se je 
par isti imprezi zlo hudo ponesre
ču tud b ra t Aldo. Posm rtne ostan
ke rankega Vigija so tri dni po 
nesreči parpejal iz švicere v do
mačo vas, kjer je bil pogreb, ka
tjerega se ie udeležilo tud  dosti 
djelucu, ki so djelali skupaj z ran- 
kim v Šviceri.

DOLENJI BRNAS. Romeo Dor- 
bolò, s ta r 2 ljet, se je par djelu

REGULACIJA KOZICE

V tjeh  dneh so končali d jelat 
nasipe ( briglie ) ob reki Kozici par 
Škrutovem, sadà pa je dau «Ente 
Economia M ontana» v apalt 
'dnako djelo še v čem ur ju  in  Do
lenji M j ersi. Djelo je preuzela im- 
preza Filaferro iz Vidma in bo 
koštalo 8 milijonov lir. Ljudje se 
troštajo, da bojo začel z djeli u 
kratkem , prej ku bojo paršii da- 
žeuni dnevi in  takuo ubranil, da 
bi voda prestopila bregove, kot se 
to dogaja vsako ljeto v tjem  cajtu.

POTENCIRANJE IN GRADNJA 
NOVIH VODOVODOV

Komun je dau v apalt imprezi 
Grim az iz Fojde gradnjo novega 
akvedota v Ušivici in Zabrdu. Po
tencirali pa bojo tud  akvedot v 
U tani in  Seucah, k jer so bli ljetos 
dosti ca jta  brez vode in  so ljudje 
zavoj tega utarpjel dosti škode. 
T ista djela bojo koštala okuol 6 
milijonov lir.

Naj dodamo še tuo, da je pro
vincialna adm inistracija vključi
la v program  postroj itev cjestnih 
mrjež tud cjesto, ki vodi iz š k ra 
tovega v Kras. Tisto cjesto bojo 
razširli, odpravili njekšne ovinke 
in jo tud bitum irali.

NESREČA NE POČIVA. V špi- 
ta l so m uorli pejat 89 ljetnega 
A ntona Blediča, zaki je padu po 
štengah in  si zlomù nogo. č e  ne 
nastopijo komplikacije bo ozdra-

1.557, skuoz Most na Nadiži 1.338, 
skuoz Solarje par Dreki 1.025, 
skuoz Mišček 936, skuoz Polavo v 
čeplatiščiih 771 in skuoz Most 
Klinac 447. Vsega skupaj je bluò 
14.236 prehodov. Tjem  kor doda
ti vse prehode v K analski dolini 
(Rateče in Predel), ki jih  je bluò 
mjesca oktobra 8.344 in jih  je za- 
tuò vsega skupaj v naši provinci 
22.580.

dinski dom (casa della gioven
tù ). U tjeh  lokalih na se če zbje- 
rati domača «gioventù», predu- 
sem otroci, ke no hodijo še u  škuo- 
lo, zaki od sinou ali hčeri to nje 
skuažej m ajednega par hiši. Dje
la no če beti nare ta  na velazem.

Stato e dau 974.000 lir kontri- 
tu t a  za cjerku, ke no jo djelajo 
žej več ljet u K arnahti.

Djelo oku akvedotou u K ar
n ah ti anu Prosnidu gre ljepo in- 
davànt. Speže za ta  djela, ke no 
znašajo 17 milijonou lir, u če kri
ti stato.

Prejšnji tjedan  se je riuniu kon- 
sèj kom unal na tikerem  so disku
tira li o več rečeh, a  o tjem  bomo 
kaj več povjedali u drugem nume- 
rju.

zlo močno udaru  v srednji parst 
čam pne roke. Ozdravu bo v dveh 
tjednih.

KOSTA. Dveljetni V alter Ku- 
drič je par igranju padu in dobil 
možganski pretres ( commozione 
cerebrale). Pejati so ga muorli v 
špitau.

POROKE. Poročiu se je šafer 
V alter Moreale z učiteljico Lucia
na  Primožič in m inator Renato 
Scrignaro z M arijo Sturam .

vu v dveh mjescih. Tud dvanajs
t l e tn a  Grazia Chiacigh iz Gore
n je Mjerse je m uorla bit pejana v 
špitau, zaki je padla iz biciklete in 
ušafala par padcu pretres možga
nov in še več ran  po obrazu in 
glavi.

POROKA. Poročila se je naša 
vaščanka Pia S an tina  T rinko z 
m ehanikom  Giovannijem  M iani 
iz Čedada, 32 ljetn i Peter Dugaro 
iz K ravarja s 23 ljetno  Rino Dre- 
ščak iz Les in 29 ljetni Jožef To- 
mazetič iz Kosce s 26 ljetno Pio 
černota .
SMRTNA KOSA. Dne .1 novem- 

berja je um rla 74 lje tna  M arija 
Zorza iz Gorenje Merse. Zadjela 
jo je srčna kap (paralisi cardia
ca) in so jo domači ušafal mrtvo 
naslonjeno ob zid.

Iz Idrijske
Na zadnjem komunskem kon- 

seju so sklenil, da bojo licenciral 
komunsko «levatrice», zaki so sto
pil v konzorcij skupno s komuni 
Premariacco in Moimacco. Isto
časno so sprejel tud  sta tu t kon
zorcija. Na konsiliju so še obno
vil komunsko volivno komisijo za 
ljeto 1963-64 in imenoval za čla
ne te komisije tele konsilirje: Li
no Cosson, Luigi Petrussa, Aure
lio Quercig in Alfons Napoli; za 
suplente pa : G iovanni Niemiz, 
Livio Toti, Celso M atelič in Silvio 
M arinig.

PLAZOVI SO SE UTARGALI

Zavoj dažd, ki močno pada vse 
te dni, se je par nas utargalo več 
plazov, ki so zasul cjesto, de se ni 
mogu vršit noben trafik. Največ
ji plaz se je u targu  na  cjesti, ki 
peje iz Sovodenj v čeplatišče in 
obmejni blok u Polavi. Korlo je 
kuaž en dan tarduò djelati, da so 
odmetal iz cjeste ves pjesak in 
debelo kamenje.

NESREČA. V spital so muorli 
pejat 19 ljetno G ianno M ašera iz 
Mašer, zaki ji je plamen, ki je 
švignu iz peči, močno opeku o- 
braz. Ozdravila bo v dveh tjednih. 
Tud 20 mjesečni Mario G ošnjak 
je m uoru iti v špital. Padu je s 
stola in si zlomù nogo.

POROKA. Poroču se je naš va
ščan Jožef Franc z Graziello Ku- 
kovac iz Podbonesca.
TOPOLOVO

Dne 14. t.m. je um rù v čedad- 
skem špitalu zavoj m arask  (ošpi
ce) 9 ljetni M arko Filipič iz 
naše vasi. N enadna sm art tega 
puobča je globoko ganila vse naše 
ljudi, zaki je biu edini puob Dre- 
janove f amili je.

ŠTOBLANK. Dne 27. oktobra 
s ta  si objubila večno zvestobo 36 
ljetni Ernest Tomazetič — Mihe- 
lov iz Obenjegà in 29 lje tna  Lina 
Namor — Zahišnikova iz Brega.

Iz Terske doline
Provincialna adm inistracion ne 

sklenila, de bo preuzela nase usè 
speže za sistem acijo cjeste, ke na  
vodi iz Terske doline u Zavrh. 
C jesta na je zarjes bizunjouzna 
popravila anu to koventà preča 
jo urediti, de se bojo valorizale

podzemske jame, za tikere te  u- 
sak dan večji interesam ent. Cje
sto so žej no m ar sistemali, kar 
so par nas ledali petrolijo, a po
tèm, kar so vidali, ke to n je  nič, 
so jo zapustili. Zavrh bi lahnò 
mogla postati privlačna vas za 
turiste, saj leži u ljepem kraju, 
ki je dostopen iz K rnahtske anu 
iz Terske doline. To bi koventalo 
več koj kako rječ nard iti anu ù 
parvem  sistem irati obedvje cjesti. 
Šperajmo, ke na  če provincija to 
djelo ljepo narditi.

Gor j  o n i
Vasi našega kom una no ležijo 

usè dosti visokò u goràh, kar po- 
vje žej naše krajeuno ime G orja
ni ali M ontenars. Zadnja ljeta te 
zlo malo judi par kiši, usi so po 
svjetu, zaki obdjelavati gorske 
njivice to ne to rnà kont, zaki se 
več anu buj lahnò guadanja u 
ešteru. Zavoj velike emigracioni 
so bè zadnje čase usè senožeti za- 
puščenč, ljetos pa, ke to parman- 
čuje tu  planu sena, zaki te bi ve
lik suš, so laški kontadinji paršii 
sejč k nam. Posjekli so do zadnje 
travice, počrjes anu podougem, i' 
tako de zgledajo usè gore ljepo 
zablekane. Te, ku je sam mogù 
posejči senožeti, u če seno prodati 
za ljepe soute, saj ga žej anjelè 
plačujejo 3.000 lir za kvintal. Do
sti kontadinov te m uoralo prodaj 
ti več glau živine iz hljeva, zaki 
ji njeso mjeli kaj dati jesti. Par 
nas te  bò sena kar ràt, a to nje 
domačih judi, de bi ga pospravi
li anu zatuò ne ta  okažjon paršD 
kar prù za laške kontadine.

Sv. Lenart
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ZASTOPNIK FURLANSKIH 
SLOVENJEV NA ZASEDANJU

Iz v ršn e g a  od 
bora S K G Z

(Nadaljevanje iz prve strani)

benem, podrejenem  sta li
šču jih  potrjuje ekonom 
ska diskrim inacija, ki sicer 
velja v precej podobni m e
ri tudi za tržaške in go- 
riške Slovence. Neben za
veden furlanski Slovenec 
ne more upati na nobeno  
službo n iti v raznih občin
skih ustanovah, ki so prav
zaprav v slovenskih obči
nah, toda zmeraj v rokah 
aparata občinskih tajn i
kov, poslušnega organa vi
demske prefekture.

Poleg tega opazujejo na
ši ljudje, je dejal govornik, 
kako sodijo vladine stran
ke in državni aparat vsako 
gibanje v vrstah furlan
skih Slovencev po kriterju  
nekega dozdevnega sloven
skega « infiltriranja » v 
Furlanijo. Za oblasti je 
vsako naše nacionalno pre
bujanje « in filtrazione sla
va » (slovenska infiltra
cija). Kadar opazijo le  naj
m anjši znak kakšne nacio
nalne zavesti ali nacional
nega izražanja ali pa mož
nosti. da bi preko zakono
daje dobili tudi S lovenci 
v videm ski provinci kake 
jezikovne pravice, prehaja
jo oblasti takoj nasproti 
zahtevam  Slovencev v na
jostrejši boj.

Ni dovolj, je nadaljeval 
govornik, da im amo v ita
lijanskih m e š č a n s k i h  
strankah v Vidmu še pre
polno ostankov, usedlin, 
navadnega italijanskega  
predfašističnega naciona
lizma, ampak tudi fašistič
nega, kar je pa še najhuje  
je pa to, da im am o bes in  
zagrizenost naših  nacional
n ih  potuhe, pravih narod- 
n ;h invertirancev. Za te 
naše invertirance nim am o  
pravega izraza. To so lju
dje, ki niso bili nikdar na
cionalno zavedni, zrasli so 
iz m aterialne špekulacije 
v naši narodno nezavedni 
gmoti. Služijo vsem  gospo
darjem od nekdanjih  ita
lijanskih liberalcev, preko 
fašizm a do sedanje vladi
ne krščanske demokracije. 
To desetletno in desetlet
no hlapčevanje je pri njih  
ustvarilo ideološko podla
go. Zanje velja le osebna 
korist. Ti naši priskledni
ki so zrasli iz protinaravne 
podlage : na slovensko pod
lago je bil vcepljen cepič 
italijanskega najhujšega  
nacionalizm a in sedaj ra
ste ta hibrid svoje sam o
stojno življenje. Ti inver- 
tiranci so v videm skih  
vladnih krogih zmeraj naj
bolj desno, najbolj reak
cionarno. najbolj sovražno 
krilo. Oni ne marajo ob
m ejnega prometa, oni ne 
m arajo obiskov drugih  
Slovencev naših  krajev, 
oni so proti vsem  kar od 
daleč diši po slovenstvu. 
N avadni karabinerji, na
vadni italijanski državni 
funkcionarji, ki službujejo  
v naših  krajih šo bližji 
Slovencem  kakor oni. T i 
naši invertiranci so sila,

moč v naših  krajih. Veči
na so relativno za naše 
razmere ekonomsko dobro 
situirani, bili že v raznih  
funkcijah po raznih vlad
nih strankah in občinskih 
svetih. Ljudje so se jih  
vedno bali in  še zdaj se ne 
m arajo z njim i bosti. Ko
likor morejo vplivajo na 
videm ske politične kroge 
in še jačijo njihov odpor 
proti slovenskim  nacional
nim  pravicam.

Nadalje je zastopnik fur
lanskih Slovencev govoril 
o kulturnih, ekonomskih  
in političn ih  razmerah ter 
podal nekatere konkretne 
p-edloge v zvezi s sloven
skim poukom v slovenskih  
vaseh videmske province. 
Povedal je tudi kako ita
lijanske oblasti prepreču
jejo vstop slovenskih otrok 
v slovenske šole v Gorici 
in Trstu.

« Perspektive v  jeseni 
1962 — je nazadnje dejal 
— niso za furlanske Slo
vence preveč rožnate, po
sebno z a r a d i  nešte tih  
udarcev, ki smo j ih  pretr
peli v zadn jem  času, ker  
nas plaši brezizglednost  
pravne zaščite naših jezi
kovnih pravic, nas pa  
spodbuja upanje, da  bo tu
di v našem pogledu šla 
napredna leva usmerjenost  
notranje politike končno  
tudi nam  v korist.  Saj ni 
mogoče, da bi v Ita lij i  vse 
napredovalo in se večale 
pravice delovnega ljudstva,  
a da bi morali prav mi 
Slovenci videm ske provin
ce predstavl ja ti  taborišče 
brezpravnih ljudi ».

Na sliki vidimo Črni vrh, ki je ena najbolj visoko 
ležečih vasi podboneškega kom una (900 m ). Tu je 
bila še pred leti zelo dobro razvita živinoreja, sedaj 
pa tudi ta  propada, ker je pri hiši vedno m anj 
ljudi. Letos je zato dosti senožeti nepokošenih.

Pretekli ponedeljek je prispelo 
v Trbiž 20 učencev in ves profe
sorski zbor vajenske šole iz Jese
nic, katere sta  sprejela n a  obmej
nem bloku v R atečah trbiški žu
pan Tullio Lindaver in ravnatelj 
strokovne šole iz Trbiža ing. Feli
ce Ambrosio. Delegacijo sta  vodi
la predsednik ljudskega odbora 
iz Jesenic Franc Treven in pod
predsednik Franc Gašperin. Pro
gram obiska je bil zelo obsežen: 
najprvo so bili povabljeni na 
zajtrk, kjer so vsakemu podarili 
brošuro «Il Tarvisiano», nato  so 
si ogledali zgradbo industrijske 
šole v Trbižu in še posebej m eha
nični in mizarski oddelek, jeklar
no v Beli peči, po kosilu, ki so 
ga jim  priredili v hotelu Italija, 
so se povzpeli po žičnici n a  Sv. 
Višarje, kjer so si ogledali zname
nito romarsko cerkev. Delegacija 
se je vrnila zvečer istega dne n a
zaj na Jesenice.

Ta stik med dijaki in profesor
ji ob najbolj severnem delu meje

med Italijo  in  Jugoslavijo, na  je
zikovno m ešanem področju: ita 
li j ansko-slovensko-nemškem, je še 
en dokaz več, kako dobčo se raz
vijajo prijateljski odnosi n a  tro
meji. V kratkem  bodo trbiški 
učenci strokovne šole obiskali je
seniško železarno in si ogledali 
druge zanimivosti tega m esta in 
tako vrnili prijateljski obisk.

TRBIŠK I
NOGOMETAŠI V KRANJU

Trbiški nogometaši ekipe «M. 
Tosi» so se dne 11. t.m. pomerili 
z nogometaši iz K ranja, z izidom 
v prid K ran ja  z 2 - 0. Trbiško eki
po so sestavljali : Bazzana, Ro-
senwirth, Ceron, Pinzani I, Pinza- 
ni II, Pellegrini, De Marchi, Fab- 
bris, Bortolotto, Degano in Ma- 
grelli. Skupina, ki sta  jo vodila 
predsednik Giovanni B ana in 
trener Zannin, je obiskala po
poldne tudi Bled in druge zani
mive kraje Gorenjske. Prejšnji 
mesec pa je nogom etna ekipa iz 
K ran ja  nastopila v Trbižu, ki se 
je končala z rezultatom  2 - 2 .

k r a jih  d v o je z ič n i:  s lo ven sko  —
m a d ža rsk i in  s lo ven sko  —  ita 
lija n sk i, a k ti, ja v n i d o k u m e n ti  
m ora jo  b iti v v se h  te h  u ra d ih  
d vo jezičn i. Šo le n a  te h  obm očjih , 
k je r  ž ive  M adžari in  I ta lija n i, so  
d vo jezičn e  ali pa  sam o  m a d ža r
ske  ali sam o  ita lija n ske . T isk , ra
dio in  k u ltu rn o  d e lo va n je  m ora  
p o d p ira ti repub lika . Z  za ko n o m  
je p repovedano  h u js k a ti  p ro ti n a 
ro d n im  m a n jš in a m  ali pa  j im  ne  
d a ti pravic , k i  j ih  do loča  ustava .

K o  bi te  določbe s lo ven ske  in  
ju g o slo va n ske  u s ta ve  ve lja le  v  
F u rla n sk i S lo ven iji, bi izgledalo  
ta k o :  V v seh  ob čin a h , k je r  žive  
fu r la n sk i  S lovenc i, bi o b č in sk i u- 
radi u ra d o va li z  n a š im i lju d m i 
sam o po slo ven sko  in  bi j im  izda 
jali vse d o k u m e n te  v  s lovenšč in i. 
N a so d n ija h  v Č edadu in  Tar- 
če n tu  te r  n a  d ru g ih  so d n ija h , pod  
ka tero  p rip a d a jo  fu r la n sk i Slo
venci, bi govorili z  n j im i po slo
v e n sk i in  j im  izd a ja li slovensko- 
ita lija n sk e  odločbe in  sodbe.

Vsi n a p is i v te h  o b činah  bi bili 
d vo jezičn i s lo ven sko -ita lija n sk i.

š o le  in  o tro šk i v r tc i bi bili slo
v e n sko -ita lija n sk i.

S k ra tk a , vse ka r  im a  p eča t ja v 
n o sti in  d rža v n ih  uradov bi m o 
ralo im e ti  d vo je z ič n e  nap ise , a 
sleh ern i urad , k i  im a  o p ra v iti s 
S lo ven c i v v id e m sk i p rov inc i, bi 
m ora l govoriti z  n j im  v n jih o v e m  
s lo ven sk em  je z iku .

K o  bi kd o  v  v id e m sk i p rovinci 
ali k je rk o li v  I ta l i j i  š u n ta l  p ro ti 
S lo ven c em  v F u r la n sk i S lo ven iji, 
ali j im  n eg ira l n jih o v e  pravice  
do s lo ven skeg a  je z ika , tega bi 
d rža vn i p ro ku ra to r  p rija v il n a  
so d n iji  za so d n i p o s to p ek  pro ti 
n je m u . K a k o  drugače bi m ora li 
pri nas p isa ti do ločeni lis ti v V id
m u  o S lo ven c ih  v F u r la n iji!  A ko  
bi n a s to p a li p ro ti n a š im  p ra v i
cam , bi p ro ti n j im  n a sto p a l držav.

n i p ra vn ik .
K a k šn e  so pa  naše pravice  v  

i ta lija n sk i d rža v n i u s ta v i?  Obs
to jita  d va  č lena , 3 in  6. č len  u s ta 
ve, k i določata , da  so vsi d rža v lja 
n i, ne  g lede n a  je z ik  en a ko p ra vn i 
te r  da d rža va  skrb i za  za šč ito  n a 
ro d n ih  m a n jš in . Pri nas kra tko -  
m a lo  se izm is lijo  časopisi, n o v i
n a rji, p o litik i  in  p o litik a n ti,  da  
nas fu r la n sk ih  S lo ven cev  n i, in  
ta ko  n a m  n e  d a jo  pravic. V J u g o 
s la v iji ta keg a  p o litik a  zaprejo  za 
radi n jegovega  a n tik o n s titu c io n a l-  
nega ra vn a n ja , a  časopise oziro
m a  n o v in a r je  k a zn u je jo , k e r  h u js 
ka jo  p ro ti o b s to ju  n a ro d n e  m a 
n jš in e .

V S lo ven iji se dosedaj n i ogla
sil n it i  eden , k i  bi predlagal, da  
ne bi sm eli M adžari in  I ta li ja n i  
d o b iti p o p o ln o m a  en a k o p ra vn ih  
pravic glede je z ik a  in  v se h  dru 
gih  pravic  s S lovenci.

V ,v id e m sk i p ro v in c i je  v s ta l 
n a jb o lj v p livn i č lan  d em okrščans-  
ke p a r la m en ta rn e  delegacije , on. 
T essitori, te r  predlagal, da  se ed i
n i č len  reg iona lnega  s ta tu ta  za  
deželo F u r la n ija -Ju lijska  kra jin a , 
člen, 3, izbriše, ker  govori o en a 
ko p ra v n o s ti vseh  ne glede n a  je 
zik .

V le tu  1963 bodo im eli M adžari 
in  I ta lija n i že z  u s ta vo  za ja m če
ne prav vse n a ro d n e  p ra v ice ; na  
dvo jezičn em  o zem lju  se bo na  
v sa k em  ko ra ku  ču tilo , da  tu  ž iv i
ta  dva. p o p o ln o m a  en a ko p ra vn a  
naroda, a v v id e m sk i p ro v in c i bo 
osta la  še s ta ra  kriv ica , da  bo 
35.000 fu r la n sk ih  S lo ven cev  osta 
lo brez s leh ern e  n a ro d n e  pravice. 
Ja sn o  je , da ta ko  p o s to p a n je  z 
n a m i ne  bo m oglo  dolgo o b sta ti 
v sed a n jem  m o d e rn e m  sve tu , ko  
p rav vsi na ro d i dob iva jo  svo je  
pravice.

P o zd ra v lja m o  popo lno  n a ro d 
no en a k o p ra vn o s t v  S lo v e n ij i!

"DOVREMO SEMPRE EMIGRARE? Il
T a ko  se glasi, n a  ža lo st, zelo  

k ra tk o  pog la v je  v  k n jig i,  « L ’E m i
grazione in  F riu li », k i  jo  je  izd a 
la p ro v in c ia ln a  u p ra va  v  V idm u .

K a jp a d a  sm o  pozorno  prebra
li to  p o g la v je , da  bi m o rd a  dobili 
ka k šn o  dobro idejo , ka ko  bi bilo 
m ogoče z a u s ta v iti  p reve liko  em i-

Sv. Martin pri nas

Agli eiietti delle elezioni 
per la Camera dei Deputati e 
per il Senato, la Valle d'Ao
sta torma una circoscrizione 
elettorale.

Kar zadeva volitve za po
slansko zbornico in za senat, 
tvori Dolina Aoste eno samo 
volivno okrožje.

(Art. 47 de l lo S ta tu to  d e l l a  
Regione a u t o n o m a  Va l le  di 
A o s t a ) .

(Člen 47 s t a t u t a  a v to n o m n e  
deže le  Doline Aos te ) .

K adar govorimo o naših letnih 
običajih ali navadah niso te v zve
zi z veselicami, kajti naš človek 
ima preveč skrbi za reševanje 
svojih vsakdanjih  življenjskih 
problemov in se zato njegovi obi
čaji tičejo vedno le dela. Sv M ar
tin  prinese n a  prim er gospodar
jem polno skrbi.

Za sv. M artin je navada, da 
naši gospodarji do tega dne po
skrbe, da so njive vse lepo oči
ščene, da je pobran ves pridelek 
in da je pšenica posejana. Pri
pravljena m ora biti tudi stelja za 
živino, ker v naših  gorskih pre
delih ponavadi zgodaj zapade 
sneg in potem ni mogoče oprav
ljati tega dela. Drva za zimo mo
rajo biti tudi ža lepo zložena pod 
»lobjo«, da bodo lahko pozimi ku
rili, da ne bo zeblo predic, ki bodo 
Predle volno ob dolgih zimskih 
večerih. K ar je pa najvažnejše, 
do sv. M artina je moral vsak go
spodar poskrbeti tudi za živež, da 
družina ne bo stradala. Pridelki 
so pri nas nezadostni in  zato jih  
je treba dokupiti za preživljanje 
čez zimo tja  do nove letine. Kdor 
je imel obilico sadja, kostan ja  ali

sena, ga je prodal in si s tem na
kupil potrebnega. Torej vsi do
hodki in izdatki so do sv. M artina 
zaključeni in treba je narediti 
obračun in nove načrte za »novo 
leto«, ki se začenja s tem  dnem 
za vse gospodarje. K akor vsa le
ta, tako se je tudi letos pokazala 
zelo slaba bilanca pri računih, 
kajti pridelki so bili pičli in še 
ti slabi. Zato so gospodarji v na
ših krajih  prav o sv. M artinu sla
be volje.

Sv. M artin  pa p rinaša dosti ve
selja našim  otrokom, saj sta jim 
oče in m ati celo leto obljubovala, 
da bodo dobili »ion« za svoje m ar
ljivo delo ali ubogljivost n a  ta  
dan. V Čedadu je na  dan sv. M ar
tin a  »senjen«, in zato ni čuda, da 
je vse polno otrok iz naših vasi 
okrog bogato obloženih stojnic, 
kjer kar z očmi požirajo nedose
gljive dobrote. S tarši bi radi drža
li obljubo, ki so jo dajali vse leto 
otrokom, da so jim pridno poma
gali pri delu, a m arsikateri je ne 
more izpolniti in zato se m ora 
»puobič« ali »čečica« zadovoljiti 
le z leetovim konjičkom ali s pi
sano rutico.

PRETAKANJE VINA

Vino u tjelim  cajtu  ne vre več 
an je tud že čisto, č e  je pa vino 
slabo vrelo, če je bla kljet previč 
marzia, ali če je bluo grozdje gni
lo, je ostalo vino motno an slad
ko. U takim  prim eru je trjeba vi
no hitro  pretočit. K ar se vino pre
toči pride u dotik z ajarjam , ki 
im a u sebi kisik ( osigeno ) an 
bakterije, ki storijo vino vreti, 
boju spet oživele. G ledat pa je 
trjeba, da je kljet gorkà, zak’ gor- 
kuota pomaga vinu vreti.

K ar je ta  novo vino nehalo vre
ti, ga je trjeba pretočit. Tuo se 
pa m uora d jelat u m arzli klijeti, 
zatuo daržite ponoč odprta okna. 
Sode dobro operite an  jih  zaka
dite z žveplom prej ko daste no
ta r  vino. Sode naj se napounijo 
do vrha potlè pa jih  zataknite z 
dobrim an čistim taponom iz su- 
gera. Vino je trjeba večkrat pre

gledat an poskusit, če ima kakšen 
slab duh ali savor po sodu. Vje- 
dati je trjeba, de se dajo napake 
u mladem vinu še dostikrat od
stranit.

Fuotar za plemenske junce muo
ra  biti dobar, tuo se pravi, de 
m uora im jeti n iinar dobro seno. 
Poleg sena da ja jte  juncem, ki jih 
pripuščate, tudi zmjerjeno kuan- 
tite to  bjetule. U zimskem času 
naj bi se usak dan dajalo tudi po 
1 do 2 kg korenja. Močni fuotar 
naj bo narejen iz večjega števila 
močnih sostane, kot iz vene, ječ
mena, pšeničnih otrobu, iz lane
nih, bučnih ali sončničnih tropin, 
iz fižolovega* grahovega ali bobo
vega zrnja.

griranje.
P isa te lj O. L o ren zo n  se sp ra šu 

je, ali n i m o rd a  em ig r ira n je  za  
F u rla n ijo  v n e k a te r ih  p red e lih  že  
prekoračilo  tis to  m e jo , k i  n e  do- 
naša  več ko ris ti, a m p a k  n ep rim er
no  več škode. N a  to  vp ra ša n je  ne  
d a je  odgovora.

Pač pa  p o s ta v lja  p ro b lem  ta ko , 
k o t ga p o s ta v lja m o  m i v  « M a ta 
ju r ju » že n ad  d ese t let. P oveča ti 
je  treba  ek o n o m ske  vire, in  sicer 
in d u s tr ia liz ira ti k m e tijs k o  o b m o 
čje. Z  d rža vn o  in  p r iva tn o  in te r 
ven c ijo  je  treba  priv leč i v  te  nar 
še kra je , v vso  F urlan ijo , ka p ita -  
le za zg ra d ite v  k a k šn e  večje  in 
d u s tr ije . Z ra v e n  n je  p a  bodo zra 
sle sam e po sebi m a n jše  in d u 
s tr ije , k i bodo po svo je pripom og le  
k  več jem u  ra zvo ju  gospodarske  
d e ja vn o sti.

K n jig a  n i sicer n a m e n je n a  re
šev a n ju  g o sp o d a rsk ih  vp ra ša n j, 
to d a  se n u jn o  d o tik a  tu d i tega  
prob lem a , k a k o  za je z iti em ig ra 
cijo. A v to r  upa, da  se b o sta  deže
li L om bard ija , P iem o n t in  druge  
p o kra jin e  ta m  o ko li v  dog lednem  
času in d u s tr ijs k o  ta k o  sa tu rn a le , 
da se bo m o rd a  p r ih o d n je  in d u 
s tr ijsk o  in v e s tira n je  p re m a k n ilo  
na  F u rla n ijo , to  je  v  kra je , k i so 
m a n j ra zv iti in  im a jo  p reveč  de
lo vn e  sile.

M i fu r la n sk i S lo ven c i v F u r
la n sk i S lo v e n iji pa  n e  m o rem o  ča
k a ti, da se bodo drugod  p renasiti-  
li in  da bodo prišli d e la t to va rn e  
sem  k  n a m . š e  m a n j  k o t m i m o 
rejo č a k a ti K a rn ije li  in  d rug i fu r 
la n sk i hribovci, k i se še h itre je  
k o t m i izse lju je jo . N eka te re  naše  
vasi, k o t na  pr. m ed  te rsk im i S lo 
ven c i in  pa  tu d i v  n a d išk ih  do li
n a h  D reka , G rm e k  in  druge se 
tu d i ta k o  h itro  izse lju je jo , da bo 
že čez p e t le t prepozno , ako  v la 
da h itro  ne  u k re n e  n ek a j.

V vsako hišo

>\sm
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UM’ GRAFICO SIJ M ISURA La strada della verità

P E R  T R A D IR E
EA V E R IT À ’

Ci ha  dolorosamente colpito un  grafico, che riproduciamo per meglio 
fa r risaltare  la pochezza, in  fa tto  di conoscenza etnica e linguistica, del suo 
autore, apparso nell’ultim o numero del periodico dem ocristiano « Il nuovo 
Friuli », diretto dal prof. G ianfranco d ’Aronco.

Questo grafico innanzi tu tto  vorrebbe non soltanto far confondere le 
idee a coloro che le hanno più chiare di certi presunti rilevatori di idiomi 
e di cara tteri folcloristici (e il com pianto prof. Pellis sapeva a puntino i 
doveri e la serietà della ricerca filologica; e ne fa  fede quanto egli raccol
se, in lunghi e pazienti ann i di sopraluoghi e ricerche, l’A tlante Linguistico 
Ita liano ) m a add irittu ra  anche, e forse, intenzionalm ente, quello di svisare 
o meglio trad ire la verità.

Dal grafico citato, si no- ____________ ___________________________________________________
fi bene, noi ci lim itiam o

I T A L I A N I  E S L O V E N I  N E L L A  R E G I O N E e una sola
800
mila S L O V E N I

1.23S
m ila

300
milo

mila

La realtà della Slavìa Friulana non  
si cance l la  ne con  dichiaraz ioni o 

es ib iz ioni  ch e  sia

T RI E S T E G O R I Z I A  T O T A L E

a considerare unicamente  
la prim a colonnina, quella 
cioè che riguarda la pro
vincia di Udine nella qua
le natura lm ente  esiste, e 
come, anche una Slavia  
Friulana con un territorio  
non certo trascurabile se 
non da chi è a ffe tto  da 
miopia congenita, ed altre  
oasi linguistiche in Carnia  
e nella Val Canale.

Dire che nella provincia  
di Udine  — e ce ne di
spiace per il prof. D’Aron
co che passa per uno stu 
dioso serio e che va  svol
gendo delle conferenze su 
tem i folcloristici e lingui
stici un po’ dovunque e 
anche all’estero  — non e- 
sistono minoranze lingui
stiche è un voler far  pas
sare per ignoranti gli s tu 
diosi, e non solo gli stu
diosi, che. a cominciare  
dai com pianti Marinelli,  
dal Trinko e dal Musoni 
per finire ai v iven ti  Mar
chetti  e Tagliavini, sanno  
benissimo, e sapevano  
quand’erano in vita , che 
nel territorio della prov in 
cia di Udine è sempre esi
sti ta, e, vivaddio, esiste  
tu ttora, una m inoranza  
linguistica slovena.

Come sì fa ad ignorare  
com ple tam en te  oltre qua
rantamila c i t tad in i  di par
la ta  slovena che vivono e 
operano nella nostra pro
vincia? Non si può igno
rarlo, riteniamo, che per  
m otiv i  particolari, forse di 
Partito  e forse di carriera.  
Ma ciò non torna a favore  
dì qualsiasi studioso, spe
cie se esso, com e ritenia
mo sia il caso in parola,  
è succube o meglio fedele  
esecutore, in m ateria  in
form ativa  e di ricerca, di 
ordini superiori.

Non vorrem m o credere, 
ad ogni modo, che certuni, 
in questo campo, si ade
guino a seguire il metodo,  
in altro cam po  e in altri  
tempi, del poco pulito  
« doppio gioco »; affermare  
cioè in un dato  paese e in 
un dato  m om ento  una co
sa, e in un altro paese, e 
sempre per lo sfesso fine, 
piu ttosto  personale, sem
pre salva la buona fede, 
un'altra.

Noi siamo, come sempre,  
per la verità; e lo conti
nueremo ad essere. Per in
tan to  ci basta riconferma
re — e io diciamo in modo  
particolare all’autore del 
grafico, al giornale che ta
le grafico ha ospitato ed  
a quanti ritengono di con
dividere il suo punto  di vi
sta, che è, ripetiamo, al 
di fuori della realtà e che 
non gli fa certo onore per  
la madornale  « gaffe  » 
com m essa  — che nella no
stra provincia continuano  
a dimorare e a dar prova  
di civism o cit tad in i di par
la ta  slovena e che il loro 
numero supera, ripetiamo,  
la non trascurabile cifra  
di quarantamila.

L ’A L T R A  FACCIATA  
DEL GRAFICO

Riten iam o opportuno ri
produrre, trado t to  dal te
sto  francese, la parte con
clusiva, o meglio il rias
sunto di un lavoro che 
t ra t ta  appunto  di un par
ticolare studio linguistico  
sul Friuli compiuto con
giuntam ente, come lo di
mostra l’unito cliché, dal 
prof. G ianfranco D ’Aronco 
e da Milko Matičetov. D e t
to lavoro venne stampavo  
a Lubiana nel 1951 a cura 
del Museo etnografico di 
Lubiana.

Come si può rilevare, ta
le riassunto contras ta  con 
quanto ha successivamen
te detto  e scritto uno degli

autori, e precisam ente il 
prof. G ianfranco D’Aron
co; e questo solo fa t to  c> 
esime dal trarne conclusio
ni o sti lare particolari  
com m enti i quali, in fon
do, in questo caso, non fa
rebbero che guastare. Noi 
ci perm ett iam o soltanto di 
avvertire i cortesi lettori 
che questo non rappresen
ta che l’altra faccia del 
grafico che « Il Nuovo  
Friuli» ha ritenuto di pub
blicare senza prima since
rarsi dello sta to  reale, cir
ca le minoranze etniche e 
linguistiche esistenti nel
la provincia di Udine.

Ed ecco il testo del rias
sunto:

G i a n f r a n c o  D'  A r o n c o  - Mi l ko  M a l i c e lo v

F o lk lo r n a  a n k e t a  v Furlanij i  1 9 4 6

0QB0U0RI SLOVENSKIH 50L9H3EV
Enquéte fo lk lor ique au Frioul en  1 9 4 6  

|  R éponses  d es  é c o l ier s  s lo v è n e s

« Grazie all’iniziativa della Società Filologica Friu
lana, favorita dal Provveditorato ag li Studi di Udine, 
un’inchiesta folkloristica fu prom ossa alla fine del 1946 
in tutte le scuole elem entari e secondarie inferiori del
la provincia di Udine. La m aggior parte degli abitanti 
di questa porvincia, situata n ell’angolo nord-est d ell’Ita
lia  parla il friulano, cioè uno dei linguaggi (d ia letti) 
ladini che fanno parte della com unità linguistica neo
latina.

Ma oltre alla m aggioranza friulana, abitano il pae
se delle m inoranze di lingua tedesca e slovena. La pro
vincia di U dine è dunque il punto di contatto  dei tre 
principali gruppi etn ici europei — romano, slavo, tede
sco — e per questa ragione è anche un territorio pro
pizio alle ricerche folkloristiche. Allora si tenne conto  
di questo fatto  e si ritenne opportuno organizzare nelle 
scuole una inchiesta folkloristica. Gli alunni delle scuo
le furono espressam ente in vitati a scrivere canzoni, in
dovinelli, proverbi ecc. nelle loro rispettive lingue, se
guendo scrupolosam ente la dettatura dei loro genitori 
od altri suggeritori. L’esito non si fece attendere. Il 
m ateriale riunito presenta un quadro m olto vario: ai 
testi friulani che sono i più num erosi, si aggiungono  
testi in italiano e in  d ialetto  veneto, m a anche in tede
sco e sloveno. D ifficoltà  d’ordine tecnico non perm et
tono la pubblicazione d ell’insiem e del m ateriale. L’orga
nizzatore dell’inchiesta, il vecchio segretario della So
cietà Filologica Friulana, G ianfranco d’Aronco di Udi
ne, si decise a pubblicare a parte i testi sloveni.

Su questa proposta. Milko M atičetov di Lubiana, 
s ’incaricò della redazione critica di questi testi e del 
com m ento relativo, m entre la rivista « Slovenski etno
graf » adita dal M useo etnografico di Lubiana, si è in
caricata di effettuare la pubblicazione.

L’introduzione contiene u n ’analisi della struttura  
etnico-linguistica della provincia di Udine. Il prim o ca
pitolo espone le particolarità dell’Organizzazione della

inchiesta. Il secondo capitolo comprende i testi sloveni 
in trascrizione diplom atica e in redazione fonetica, m u
n iti delle note linguistiche più necessarie, con l’indica
zione delle varianti stam pate. Il m ateriale sloveno — 
130 testi di cui solam ente 85 sono pubblicati qui — sono 
sta ti forniti da 31 scolari di 7 scuole e provenienti da 
otto Comuni, m entre i nove Comuni dove si parla an
che sloveno (benché qua e là solam ente nei villaggi 
periferici), non sono rappresentati da m ateriale in  lin
gua slovena. Il terzo capitolo fornisce la lista  degli sco
lari e inform atori, l’indice dei luoghi dove i testi sono 
stati registrati, e qualche chiarim ento generale relativo 
ai testi. Il quarto e u ltim o capitolo comprende, infine, 
le condizioni finali che il m ateriale pubblicato perm ette 
di ricavare. La m aniera originale di scrivere degli alunni 
della « S lavia V eneta » o « S lavia Friulana » testim onia  
che costoro non conoscono bene l’italiano, che a scuola 
è la loro lingua d’insegnam ento. Molto più fam iliare è 
per loro il friulano, che hanno l’occasione di sentire 
già da piccoli, prim a di incom inciare a frequentare la  
scuola. Ma essi non  sono capaci di scrivere nella  loro 
lingua m aterna — lo sloveno — e la stessa parola 
«k ru h »  (pane) provoca in loro delle grandi difficoltà. 
M olto rare sono le trascrizioni che hanno qualche co
noscenza dello sloveno letterario. Tuttavia il dialetto  
non m ancherà di trovare anche in queste registrazioni 
dei testi sloveni, deform ati ed in ortografia italiana  
incoerenti, m olto preziosi per il loro uso. La caratte
rizzazione del m ateriale sloveno pubblicato potrà essere 
fatta soltanto quando si procederà alla pubblicazione 
integrale dei testi folkloristici raccolti in Friuli nel 1946.

(La pagina 302 ci porta tre esem pi dei testi scritti 
dagli alunni sloveni).

I due autori — friulano e sloveno — esprim ono il 
voto che la presente pubblicazione possa costituire l’in i
zio d’una collaborazione sempre più feconda fra i vicini.

Ci dispiace im m ensa
m ente che il m inistro Me
dici, che pur lo desiderava, 
abbia rinunciato alla sua 
visita  nei Comuni della  
Slavia Friulana : ne a-
vremmo approfittato per 
illustrargli, s ia  pure indi
rettam ente o com e si suol 
dire in  via ufficiosa, le 
condizioni della zona e nel 
contem po renderlo edotto, 
semprechè non lo fosse di 
già, della  sua vera ?*.eria 
etnica, linguistica e poli
tica a com inciare ancora  
da prima della istituzione  
delle Vicinie — veri orga
nism i dem ocratici pur in 
un m ondo feudale — e fi
nendo ai giorni nostri.

Alcuni sindaci e consi
glieri della S lavia Friulana  
in fatti, si sono m ossi — e 
per i m otivi che li hanno  
indotti, se sinceri, sono da 
ammirare — dalle loro se
di per recarsi in territorio  
jugoslavo ; ed a capo di es
si vi era il vicem inistro al
la D ifesa, e precisam ente 
il senatore Guglielm o Pe- 
lizzo sindaco di Cividale 
del Friuli. Non era del re
sto la prima volta che ciò 
accadeva anche se i loro 
portavoce nei loro resocon
ti hanno presentato l’av
venim ento come una no
vità.

Ad ogni modo al m ini
stro Medici, che è persona  
colta anche storicam ente, 
noi volevam o soprattutto  
far comprendere com e dal
le nostre parti ci siano an
che degli elem enti che non  
sempre si riesce a d istin
guere il loro vero volto; e 
come, a seconda l’opportu
nità, più di qualcuno sap
pia e riesca, di volta in  
volta, ad assum ere atteg
giam enti, se non diversi, 
certam ente non del tutto  
chiari o rappresentativi 
dei loro veri sentim enti.

Non volevam o dim enti
carci di riferire al rappre
sentante del Governo che 
i circa 40 m ila cittadini di 
parlata slovena del Friuli 
di un tempio, anziché, m al
grado tutto, ed in  ispecie 
per la terroristica oppres
sione del regime fascista e 
successivam ente «tricolori- 
sta», tale cifra anziché di

m inuire è p iuttosto au
m entata; e non sarà cer
to l’opera più o m eno in
teressata di certuni — evi
dentem ente illusi — a im
pedire il permanere nella  
Slavia Friulana di una sif
fatta  com unità e neanche  
il suo inevitabile irrobu
stirsi, e ciò prescindendo 
da ogni fattore spirituale, 
psicologico e politico.

Pertanto a l di sopra di 
ogni considerazione, e più 
che tutto  per rimanere 
sulla strada della verità 
— che è una sola, ed an
che naturalm ente per con
vincere gli ostin ati a non 
persistere nel voler cerca
re di infirm are detta ve
rità — e senza richiamar
ci a ll’art. 3 dello statuto  
speciale della costituenda  
Regione Friuli - Venezia 
Giulia, da questi ostinati 
purtroppo avversato, che 
conferm a la esistenza da 
noi di una considerevole 
e com patta m inoranza lin
guistica slovena, ritenia
mo ci sia permesso rile; 
vare come coloro che si 
sono recati a Caporetto 
abbiano, poco tem po pri
ma, firm ato una dichiara
zione con la quale si è af
fermato che nel Friuli non  
esiste affatto  una mino
ranza linguistica slovena; 
e ciò dovrebbe significare 
che tutto ciò che sa di slo
veno nel Friuli è dovuto 
unicam ente a una presun
ta opera di « slavizzazio
ne » da parte della Jugo
slavia.

Tale dichiarazione — e 
così dicasi circa quanto ha 
scritto e va scrivendo la 
stampa dem ocristiana e fi; 
logovernativa locale — di 
evidente intonazione pro
vocatoria non solo nei con
fronti della m inoranza lin
guistic i  slovena del Friuli 
ma anche della nazione vi
cina che ci è amica e con 
la quale l’Ita lia  e il Friuli 
in particolare m antengono  
rapporti di buon vicinato 
che vanno sempre più mi; 
gliorando e concretandosi 
con lo sviluppo dei rappor
ti econom ici, da sé sola 
sembrerebbe sufficiente a 
far dubitare dei veri pro
positi degli ospiti.

ottica n u o v a
di C.  GOBESSI
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